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Část 2: Na ulici a doprava

Část 3: Jídlo a nakupování

Část 4: Čísla a rozloučení

V této knize se naučíš:

Tip:

Pojďme na to!

_________________________ | Jak pozdravit a rozloučit se | As-salámu alajkum

Sabáh al-chajr

Odpověď: Sabáh an-núr

Masá al-chajr

Vítejte v Egyptě! (Na letišti) ✈️

„Ahlan! Ana esmi Mark. Ana min Engeltera. Ana batkallem Masri shwaya. Ana mabsoot áwi hena! Massr helwa áwi.“

Zej el-fol!

Eshta!

Ber-raha!

Asal!

Eh ed-denja?

Shaghal!

Část 2: Na ulici a doprava

Kollo tamám

Shokran

Da keteer áwi

Ana mish fáhim

Ana mish batkállem Masri kwayes

Ja’ni eh bel-masri?

Momken tesa’édni?

Ana tájeh

Momken bel'english?

Ana mish min hena

'Áyez arooh el-makán da

Láw samaht, fain mahattet el-metro?

Bos, emshi alatool... ba’d keda leff shemál.

Hamshi kám de’eea keda?

Khamas da’áye bas, mish keteer.

Shokran áwi! Ma-‘a es-saláma.

El-‘áfow, ma-‘a es-saláma.

Bekám el-fanoos da, láw samaht?

Da be meet gaeneeh yá fandim. Tohfa!

La, gháli áwi! Sab’een kwayes?

Máshi... ‘ashán khátrak bas. Ákher kalám: tamaneen.

Máshi, et-fadd-al tamaneen. Shókran!

Et-fadd-al yá básha.

Min fadlak, ‘áayez wàhed sháy.

Taht amrak, es-sokkar eh?

Sokkar shwaya.

Et-fadd-al yá fandim.

Kam el-hessáb?

‘Áashara gaeneeh.

Et-fadd-al. Shòkran.

Láw samàht, fain el-mayya el-ma’daniyya?

Ahlan yá fandim... ‘álatool, gamb el-asīr.

Táyeb, we el-laban, we eg-gaebna?

Henaak ba’d el-khodár.

Bekàam dool, láw samaht?

Metain gaeneeh.

Et-fadd-al. ‘Áayez keess, min fadlak.

Taht amrak. Ay khedma?

Shòkran áwi! Ma-’a es-saláma.

‘Áyez koshary wasat, láw samaht.

‘Alatool yá básha! Shatta we salsa?

Salsa máshi... bas shatta la!

Taht amrak! Koshary wasat min ghair shatta.

Čísla od 11 do 20

Desítky (30–100)

Stovky a tisíce

Tisíce (1 000 a více)

Složená čísla

Massr gamīla áwi, ana mabsoot hena!

Nawwart Massr yá Mark! Hateegi tany emta?

Inshā'allāh orayeb! Shókran 'ála kol hāga begad.

Ma-'a es-salāma, ashūfak 'ála kheir.

Ahoj! Jmenuji se Aziza.

WhatsApp

Facebookový profil
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Obsah: Markova cesta do Egypta

Část 1: Vítejte a pozdravy

	Úvod: Seznamte se se svou lektorkou Azizou.

	Základní pozdravy: Jak pozdravit a rozloučit se.

	Na letišti: Markův první rozhovor v Egyptě.

	Seznamte se s Markem: Jak se představit egyptskou arabštinou.
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Část 2: Na ulici a doprava
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	Každodenní fráze: Nejdůležitější výrazy pro každý den.

	Jízda taxíkem: Jak mluvit s řidičem a domluvit se na cestě.

	Nouzové fráze: Užitečné věty, které skutečně využijete.

	Hledání cesty: Jak se zeptat na metro nebo na cestu pěšky.
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Část 3: Jídlo a nakupování
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	Trhy a smlouvání: Nakupování na bazaru (Chán al-Chalílí).

	V kavárně: Jak si objednat čaj a požádat o účet.

	V supermarketu: Nákup každodenních potřeb.

	Koshary: Jak si objednat nejznámější egyptské jídlo.


	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

Část 4: Čísla a rozloučení
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	Počítání v egyptské arabštině: Od 0 do 1 000+.

	U Nilu: Poslední rozloučení a „Brzy na shledanou“.

	Zůstaňme ve spojení: Jak kontaktovat Azizu pro další lekce.


Úvod: Seznam se se svou lektorkou Azizou

Ahoj! Jmenuji se Aziza a jsem tvoje lektorka egyptské arabštiny.

Tuto knihu jsem vytvořila, aby se stala tvým nejlepším společníkem na cestě po Egyptě.

Vítej v Egyptě!

Tato malá knížka ti pomůže naučit se mluvit egyptskou arabštinou rychle a snadno.

Nemusíš se učit gramatiku.

Nemusíš procházet dlouhé lekce.

Stačí se naučit několik jednoduchých slov a frází...

...a můžeš začít mluvit už dnes!
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V této knize se naučíš:

[image: ]


• Základní pozdravy a užitečné každodenní fráze.

• Jak požádat o pomoc a jak se domluvit v taxíku, v obchodech I v restauracích.
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Tip:
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Neboj se mluvit. Egypťané jsou známí svou pohostinností a přátelskostí. Budou se snažit ti porozumět a rádi ti pomohou.
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Pojďme na to!
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Část 1: Základní pozdravy
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_________________________


Jak pozdravit a rozloučit se


As-salámu alajkum

[image: ]


→ Mír s vámi. / Dobrý den. (univerzální pozdrav)

Odpověď: Wa alajkum as-salám

→ I s vámi mír.

Ahlan wa sahlan / Ahlan (zkr.)

→ Vítejte! / Ahoj!

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

Sabáh al-chajr
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→ Dobré ráno.
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Odpověď: Sabáh an-núr
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→ Tobě také dobré ráno. (doslova: Ráno světla.)
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Masá al-chajr
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→ Dobrý večer.

Odpověď: Masá an-núr

→ Tobě také dobrý večer. (doslova: Večer světla.)

Tisbah ala chajr (muži) / Tisbahí ala chajr (ženě)

→ Dobrou noc.

Odpověď: Wa enta min ahlo (muži) / Wa entí min ahlo (ženě)

→ Tobě také dobrou noc. (doslova: A ty patříš k jeho rodině.)

Ma’a as-saláma / Salám (zkr.)

→ Na shledanou. / Ahoj. (při loučení)

———
[image: ]


Na letišti: Markův první rozhovor v Egyptě
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